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Vyplni pretekar / Filled by the participant

& | Nazov podujatia (peciatka usporiadatefa): Skupina, trieda Start &islo
'S | Name of the event (organisers’stamp): Group, Class: Starting NO
j=2
2
z
8
=
S
Z§ Formalne preberanie / Administrative control Technické preberanie / Technical control
&
2
é Déatum a ¢as / Date & Time: Déatum a ¢as / Date & Time:
>
Meno / Name
Priezvisko / Surname
Adresa a PSC/
Full address

C licencie / Licence NO

Dét.nar. / Birth Date

Cislo VP / Driving lic.N

PREHLASENIE: Prehlasujem, Ze predvedené vozidlo som riadne pripravil a je technicky spasobilé.
Prehlasujem, ze objem motora zodpoveda triede, v ktorej budem Startovat, Zze som zdravy, nepozil
som alkoholické napoje, ani iné prostriedky ovplyviiujice schopnost riadenia a idaje uvedené

v technickej karte su pravdivé. Mam uzatvorené osobné Urazové poistenie pre motocyklovy Sport. Som
si vedomy, Ze za poruSenie Sportovych poriadkov mbzem byt potrestany.

DECLARATION: | declare that | have properly prepared the machine submitted and it is technically
efficient. | declare that the engine capacity corresponds to the class I shall start in. Furthermore,

| declare | am healthy, did not consume an alcoholic drink nor other drinks or substances that might
affect my driving aptitude and that the data stated herein are correct. | am insured for personal
accidents in connection with the motorcycle sport. | am aware of the possibility of being penalised for
not observing the sporting rules.

Podpis pretekara / Rider’s signature:

Vlysledok lekarskej prehliadky / Medical control result
signature

Peciatka a podpis lekara / Doctor’s stamp,




Vyplni pretekar / Filled by the rider

MOTOCYKEL

Evid.¢. (enduro) / Registration

MOTORCYCLE NO (Enduro machines):
Znacka a typ / Make and

type

Celk. objem / Total capacity Kryt retaze / Chain gard
Cislo ramu / Frame Ne VnyK'pOtr;il:)iZ / Bxhaust

Cislo motora / Engine N

Riadidla / Handlebars

Vyplni technicky komisar / Filled by the technical steward

Zdvih / Stroke Packy / Control levers
Vitanie / Bore Ovlad.plynu / Throttle
controls
. Doraz riaditiel /

Hluk / Noise Handlebars stops

Hmotnost / Weight Stapacky / Footrests

Preukaz $port.mtc / Licence of .

the sporting motorcycle Blatniky / Mudguards

Potvrdenie formalneho prevzatia / Confirmation of the administrative control s
Kapotaz / Fairing

ZP ¢islo, datum / Machine insurance NO | date:

St. &islo / Starting N°

Peciatka a podpis / Stamp & signature Osvetlenie / Lights
Technické prevzatie (pocet znaciek) / Technical scrutineering (number of marks) | Rychlomer /Tachometer
Pneumatiky / Tyres

Prilba / Helmet

Podpis ja;dca / Rider’s signature Peciatka a podpis TK / Okuliare / Glasses

Stamp&signature of steward

Zévere€na kontrola / Final control Rukavice / Gloves
Peciatka a podpis TK /

Stamp&Signature of steward

Iné zaznamy / Other notes




